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The product must be installed and used under the supervision of an adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 
danger. 
We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 
they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and place the product always on a flat, 
steady and stable surface.
Please check and maintain it regularly, and the most important part needs to be 
suspended, fixed, or anchored to the ground.

Attention: For home use only.
Attention: Children should use this product under the parental supervision.
Danger: Keep all small parts and packaging materials for this product away from 
babies and children, otherwise they may pose a choking hazard.
Danger: Lack of attachment may cause a risk of tipping or falling hazard.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Warnings

Attention : Pour l’usage domestique seulement.
Attention : Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.
Danger : Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d’emballage de ce produit hors 
de portée des bébés et des enfants pour éviter un risque d’étouffement.
Danger : La manque de la fixation pourrait entraîner un risque de basculement ou de chute.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.
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Avertissements Généraux

Avertissements 

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d’un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Veuillez vous assurer que toutes les pièces soient correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 
assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d’éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l’assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.
Veuillez vérifier et entretenir régulièrement les pièces les plus importantes pour la 
suspension, la fixation, l’ancrage au sol.
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10’ dome climber with swing seat

Most  injuries  are  caused  by  misuse  and/or  not  following  instructions.  

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!

•The product is intended for use by children ages 3 to 10, and for domestic 
use only.
•Please read the instructions carefully before assembling and using.
•Retain this manual for future reference.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR PROPERTY DAMAGE.
•All users must understand and follow the instruction for the safe operation of 
this product.
•Proper assembly, use and supervision are necessary.
•Two capable adults are recommended for the installation.
•Keep children away from the assembly area.
•Be aware that parts can be damaged by over-tightening screws.

Operation instructions

•On-site adult supervision is required at all times!
•Do not install the product over concrete, asphalt, packed earth or any other 
hard surface. A fall onto a hard surface can result in serious injury to the user.
•Place the equipment on level ground at least 6.6 ft (2 m) from any structure or 
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry 
lines or electrical wires.
•To prevent serious injury, do not allow children to use the equipment until 
properly installed.
•Do not use the dome climber when it is wet.
•Instruct children not to use the equipment in a manner other than intended.
•Do not attach other items to the product that are not designed for the 
equipment, such as, but not limited to, jump ropes, clotheslines, pet leashes, 
cables and chains, as they may cause a strangulation hazard.
•To prevent entanglement and strangulation, dress children appropriately, 
using well-fitting shoes and avoiding ponchos, scarves, jackets with neck 
drawstrings, helmets with straps, and other loose-fitting clothing that is 
potentially hazardous while using the equipment.

Maintenance instructions

•Check all fasteners and grips are tightened before each use, replace any 
worn, defective, or missing parts.
•Rake and check depth of loose fill protective surfacing materials to prevent 
compaction and to maintain appropriate depth. Replace if necessary before 
each use.
•Remove any tripping hazards, such as exposed concrete footings,tree 
stumps, or rocks.
•Owners shall be responsible for maintaining the legibility of the warning 
labels.
•For longer accessory life, we suggest storing them during the winter.
•Do not use any abrasive cleansers for the cleaning. Use a soft, damp cloth to 
eliminate dirt and dust.
•Sand rusted areas on tubular members and repaint using a lead-free paint.

EN
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PLAYGROUND AND SURFACE MATERIALS INSTRUCTIONS

Disposal instructions

•Disassemble and dispose of The equipment in such a way that no 
unreasonable hazards will exist at the time the equipment is discarded.
•Follow all your local requirements.

NOTE: An initial fill level of 12 inches (30 cm) will compress to about a 9 inch 
(23 cm) depth of surfacing over time. The surfacing will also compact, 
displace, and settle, and should be periodically refilled to maintain at least a 9 
inch (23 cm) depth. Use a minimum of 6 inches (15 cm) of protective surfacing 
for play equipment less than 4 feet (122 cm) in height. If maintained properly, 
this should be adequate. (At depths less than 6 inches (15 cm), the protective 
material is too easily displaced or compacted.)

**The Maximum fall height for this equipment is 5FT,We recommend using 6” 
of Double shredded bark Mulch.**

•Use containment, such as digging out around the perimeter and/or lining the 
perimeter with landscape edging.
•Do not install loose fill surfacing over hard surfaces such as concrete or 
asphalt.
•Installation of rubber tiles or poured-in place surfaces (other than loose fill 
materials) generally requires a professional and are not “do-it-yourself ” 
projects.
•Use playground surfacing materials (other than loose fill material) that comply 
to the safety standard ASTM F1292 Standard Specification for Impact 
Attenuation of Surfacing Materials within the Use Zone of Playground 
Equipment.

CONSUMER INFORMATION SHEET FOR PLAYGROUND SURFACING MATERIALS

Select Protective Surfacing—One of the most important things you can do to 
reduce the likelihood of serious head injuries is to install shock absorbing 
protective surfacing under and around your play equipment. The protective 
surfacing should be applied to a depth that is suitable for the equipment height 
in accordance with ASTM Specification F1292. There are different types of 
surfacing to choose from; whichever product you select, follow these 
guidelines:

SAFE PLAY AREA

BEFORE BEGINNING ASSEMBLY

Place the equipment no less then 6.6ft (2m) from any structre or obstruction 
such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines, or 
electrical wires. The impact surfacing needs to cover the entire recommended 
play area.

Identify and check all parts and hardware using the PART LIST in this 
document. Make sure that all parts and accessories are intact and complete 
before assembly. Test all bolts by inserting them into their respective holes. Do 
not scrape the powder coating. Bare metal may rust! You may need to pound 
some bolts with a hammer or mallet.

Loose Fill Materials—Maintain a minimum depth of 9 inches (23 cm)of loose 
fill materials such as wood mulch/chips, engineered wood fiber (EWF), or 
shredded/recycled rubber mulch for equipment up to 8 feet (244 cm) high; and 
9 inches (23 cm) of sand or pea gravel for equipment up to 5 feet (152 cm) 
high.
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6.6’ (2m)

6.6’ (2m)

6.6’ (2m)

6.6’ (2m)

Play set dimensions: 
10’(3.05m) diameter

Recommended Play 
area: 23’2(7.07m) 
diameter

Recommended age: 
3-10 years old 

Maximum player: 6 persons 

Maximum Weight Of Single User：100 kg 
Maximum Total Weight：363 kg
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NOTE:

Tips: part L (Strengthened Tube) is only used in step 4.

First, make a decagon with ten poles (A), 
as shown in the following picture.

Second, pick up one pole(A) and one 
pole(B), then connect them to one of the 
joints of the decagon with a short bolt (F), 
a lock nut (K) and two normal washers (H).

PART LIST

A. Long Tubex30 B. short Tube x30 C. Black Grip x 16 D. Long Nut x 16

E. Long Bolt x 16 F. Short Bolt x 10 G. Thin Nut x 16 H. Normal Washer x36

I. Allen Wrench x 2 J. Double open-end
wrench x 1

M. Strapsx2 N. Swing Seatx1

K. Lock Nut x 10 L.Strengthened Tube x5

•The assembly requires two adults.
For ease of assembly, leave all fasteners finger tight until all tubes are in 
place, then tighten firmly

Tips: The order of the poles needs to be the same as the order marked in the 
following picture.
The outermost pole is pole ①，the second is pole ②，the third is pole ③，
and the final one (also the innermost) is pole ④.

Third, repeat the 
operation at the second 
step, and you will get the 
following shape. Now, the 
bottom circle has been 
finished.ASSEMBLY INSTRUCTION

Dome Climber Assembly

Step 1:Bottom Circle Assembly

Tips: Every node at the bottom circle will have four pole ends.

A
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First, pick up three poles (B), one long , one normal washer (H) and one thin nut 
(G).
Second, choose two poles assembled at the bottom circle, then fix the poles 
together with tools Part I and Part J.

Tips: The order of the poles needs to be the same as the order marked in the 
following picture. The outermost pole is pole ⑤，the second is pole ④，the 
third is pole ③, the fourth is pole ② and the final one (also the innermost) is pole 
①.

Step 2: Second Circle Assembly
First, pick up two poles(A), one pole(B), one long bolt (E), one normal washer 
(H) and one thin nut (G).
Second, choose two poles(A) assembled at the bottom circle, then fix the poles 
together with tools Part I and Part J.

Tips: The order of the poles needs to be the same as the order marked in the 
following picture. The outermost pole is pole ⑥，the second is pole ⑤，the 
third is pole ④，the fourth is pole ③， the fifth is ② and the final one (also the 
innermost) is pole ①.

Third, repeat the 
operation at Step 3, and 
you will get the following 
shape.
Now, the second circle 
has been finished.

Note: The bolt 
should be 
threaded from the 
inside out.

Step 3: Second Circle Assembly

Note:The bolt should be 
threaded from the inside out
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First, pick up one pole(B), two strengthed poles(L), one long bolt (E), one normal 
washer (H) and one thin nut (G).
Second, choose one of the nodes at the second circle, then fix the poles 
together with tools Part I and Part J. 

Tips: The order of the poles needs to be the same as the order marked in the 
following picture. The outermost pole is pole ⑥，the second is pole ⑤，the 
third is pole ④，the fourth is pole ③，the fifth is pole ② and the final one (also 
the innermost) is pole ①.

Third: Repeat the above operation for the rest nodes. The third circle has been 
finished!
Tips: Every node at the third circle will have six pole ends.

Step 4: Third Circle Assembly ( Important: choose 1 tube(B) and 1 tube(L) 
for assemble ) Pick up one long bolt (E), one normal washer (H) and one thin nut (G), then fix 

the poles at the roof together with tools Part I and Part J.

Tips: The order of the poles needs to be the same as the order marked in the 
following picture. The outermost pole is pole ⑤，the second is pole ④，the 
third is pole ③，the fourth is pole ②， and the final one (also the innermost) is 
pole ①.

Step 5: Roof Assembly

Note: The bolt 
should be 
threaded from the 
inside out.
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Note: The 
bolt should be 
threaded from 
the inside out.



First, fasten the black grip (C) on the nodes with a long nut (D) using the tool 
Part I. NOTE: All of the nodes will need a grip, except the nodes of the bottom 
circle.

Tips: Before this step,make all tubes are in right position and fasten all screws 
with tools, The gap of the grip needs to be checked in pole ① and pole ⑤(or 
pole ⑥)，as shown in the following picture.

Second, repeat the above 
operation for the rest nodes.

Step 6: Black Grip Assembly
First, tie the first strap (M) around the top tube tightly, and put one end D ring 
through the other side D ring, make the D ring like the following picture. Then tie 
the second one.

Second,install swing seat (N) with its two carabiners.

Now, the assembly of the dome climber with swing seat is completed. 
Congratulations!

Step 7: Swing Seat Assembly
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Aire de jeux de 305 cm avec balançoire

La plupart des blessures sont causées par une mauvaise utilisation et/ou 
le non-respect des instructions.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENT!

•Le produit est destiné à être utilisé par des enfants âgés de 3 à 10 ans et à 
un usage domestique uniquement. 
•Veuillez lire attentivement les instructions avant d'assembler et d'utiliser. 
•Gardez ce manuel pour y revenir plus tard.

LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.
• Tous les utilisateurs doivent comprendre et suivre les instructions pour une 
utilisation sûre de ce produit. 
• Un assemblage, une utilisation et une supervision appropriés sont 
nécessaires. 
• Deux adultes capables sont recommandés pour l'installation. 
• Tenez les enfants éloignés de la zone de montage. 
• Sachez que les pièces peuvent être endommagées par des vis trop serrées. 

Instructions d'utilisation 
• La surveillance d'un adulte sur place est requise en tout temps! 
• N'installez pas le produit sur du béton, de l'asphalte, de la terre battue ou 
toute autre surface dure. Une chute sur une surface dure peut entraîner des 
blessures graves pour l'utilisateur. 
• Placez l'équipement sur un sol plat à au moins 2 m de toute structure ou 
obstruction telle qu'une clôture, un garage, une maison, des branches en 
surplomb, des cordes à linge ou des fils électriques. 
• Pour éviter des blessures graves, ne laissez pas les enfants utiliser 
l'équipement tant qu'il n'est pas correctement installé. 
• N'utilisez pas le monte-dôme lorsqu'il est mouillé. 
• Demandez aux enfants de ne pas utiliser l'équipement d'une manière autre 
que celle prévue. 
• N'attachez pas d'autres éléments au produit qui ne sont pas conçus pour 
l'équipement, tels que, mais sans s'y limiter, des cordes à sauter, des cordes à 
linge, des laisses pour animaux de compagnie, des câbles et des chaînes, car 
ils peuvent entraîner un risque d'étranglement. 
• Pour éviter l'enchevêtrement et l'étranglement, habillez les enfants de 
manière appropriée, en utilisant des chaussures bien ajustées et en évitant 
les ponchos, les écharpes, les vestes avec des cordons de serrage au cou, 
les casques avec des sangles et d'autres vêtements amples potentiellement 
dangereux lors de l'utilisation de l'équipement.

Consignes d'entretien 
•Vérifiez que toutes les fixations et poignées sont bien serrées avant chaque 
utilisation, remplacez les pièces usées, défectueuses ou manquantes. 
• Râtelez et vérifiez la profondeur des matériaux de surface de protection en 
vrac pour éviter le compactage et maintenir une profondeur appropriée. 
Remplacez si nécessaire avant chaque utilisation. 
• Enlevez tout risque de trébuchement, comme les semelles en béton 
exposées, les souches d'arbre ou les rochers. 
• Les propriétaires sont responsables du maintien de la lisibilité des étiquettes 
d'avertissement. 
• Pour une plus longue durée de vie des accessoires, nous vous suggérons 
de les ranger pendant l'hiver. 
• N'utilisez pas de nettoyants abrasifs pour le nettoyage. Utilisez un chiffon 
doux et humide pour éliminer la saleté et la poussière. 
• Poncez les zones rouillées sur les éléments tubulaires et repeignez avec 
une peinture sans plomb.

FR
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INSTRUCTIONS POUR LES TERRAINS DE JEUX ET LES MATÉRIAUX DE SURFACE  

Instructions d'élimination 

• Démontez et jetez l'équipement de manière à ce qu'il n'y ait aucun danger 
injustifié au moment de la mise au rebut de l'équipement. 
• Suivez toutes vos exigences locales.  

REMARQUE : Un niveau de remplissage initial de 30 cm se comprime à une 
profondeur de surface d'environ 23 cm au fil du temps. La surface se 
compacte, bouge et se tasse également et doit être remplie périodiquement 
pour maintenir une profondeur d'au moins 23 cm. Utilisez un minimum de 15 
cm de surface de protection pour les équipements de jeu de moins de 122 cm 
de hauteur. S'il est bien entretenu, cela devrait suffire. (A des profondeurs 
inférieures à 15 cm, le matériau de protection se déplace ou se tasse trop 
facilement.)

** La hauteur de chute maximale pour cet équipement est de 152,4 cm, nous 
vous recommandons d'utiliser 15,2 cm de paillis déchiqueté à double écorce. 
**  

• Utilisez le confinement, comme creuser autour du périmètre et/ou doubler le 
périmètre avec des bordures paysagères.  
• N'installez pas de revêtement en vrac sur des surfaces dures comme le 
béton ou l'asphalte.  
• L'installation de carreaux de caoutchouc ou de surfaces coulées sur place 
(autres que les matériaux de remblai en vrac) nécessite généralement un 
professionnel et ne sont pas des projets « à faire soi-même ».  
• Utilisez des matériaux de revêtement de terrain de jeu (autres que des 
matériaux de remplissage en vrac) conformes à la norme de sécurité ASTM 
F1292 Standard Specification for Impact Attenuation of Surfacing Materials 
within the Use Zone of Playground Equipment.

FICHE D'INFORMATION AU CONSOMMATEUR POUR LES MATÉRIAUX DE 
SURFACE DE TERRAINS DE JEUX  
Sélectionnez la Surface de Protection — L'une des choses les plus 
importantes que vous puissiez faire pour réduire le risque de blessures graves 
à la tête est d'installer une surface de protection absorbant les chocs sous et 
autour de votre équipement de jeu. La surface de protection doit être 
appliquée à une profondeur appropriée à la hauteur de l'équipement 
conformément. Il existe plusieurs types de surfaces parmi lesquelles choisir; 
quel que soit le produit que vous choisissez, suivez ces directives :

ZONE DE JEU SÉCURISÉE 

AVANT DE COMMENCER L'ASSEMBLAGE 

Placez l'équipement à au moins 2 m de toute structure ou obstruction telle 
qu'une clôture, un garage, une maison, des branches en surplomb, une corde 
à linge ou un fil électrique. La surface d'impact doit couvrir toute l'aire de jeu 
recommandée.  

Identifiez et vérifiez toutes les pièces et le matériel à l'aide de la LISTE DES 
PIÈCES de ce document. Assurez-vous que toutes les pièces et tous les 
accessoires sont intacts et complets avant l'assemblage. Testez tous les 
boulons en les insérant dans leurs trous respectifs. Ne grattez pas le 
revêtement en poudre. Le métal nu peut rouiller ! Vous devrez peut-être 
frapper certains boulons avec un marteau ou une masse.  

Matériaux de Remplissage en Vrac — Maintenez une profondeur minimale de 
23 cm de matériaux de remplissage en vrac tels que le paillis/copeaux de 
bois, la fibre de bois d'ingénierie (EWF) ou le paillis de caoutchouc 
déchiqueté/recyclé pour les équipements jusqu'à 244 cm de hauteur ; et 23 
cm de sable ou de gravillons pour les équipements jusqu'à 152 cm de 
hauteur.  

18 19

 2 m 
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 2 m 

Taille de l'ensemble de jeu : 3,05 m 
de diamètre 

Aire de jeu recommandée : 
7,07 m de diamètre  

Âge recommandé : 3-10 ans 
Joueur maximum : 6 personnes 

Poids maximum d'un seul 
utilisateur:100kg 
Poids total maximum:363kg



Écrou (K)

Rondelle(H)
Boulon
court (F)
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REMARQUE : 

Conseils : La pièce L (Tube renforcé) n'est utilisée qu'à l'étape 4

Liste des Pièces

A. Tube long x30 B. Tube court x30 C. Poignée noire x 16 D. Écrou long x 16

E. Boulon long x 16 F. Boulon court x 10 G. Écrou mince x 16 H. Rondelle normale  x36

I. Clé Allen x 2 J. Clé à fourche double x 1

M. Bretelles x2 N. Siège de balançoire x1

K. Contre-écrou x 10 L. Tube renforcé x5

• L'assemblage nécessite deux adultes. 
• Pour faciliter l'assemblage, laissez toutes les fixations serrées à la main 
jusqu'à ce que tous les tubes soient en place, puis serrez fermement

Conseils : L'ordre des pôles doit être le même que celui indiqué dans l'image 
suivante. Le pôle le plus à l'extérieur est le pôle ①，le deuxième est le pôle 
②，le troisième est le pôle ③，et le dernier (également le plus à l'intérieur) 
est le pôle ④.

Troisièmement, répétez 
l'opération à la deuxième 
étape et vous obtiendrez 
la forme suivante. 
Maintenant, le cercle du 
bas est terminé.INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

Assemblage du grimpeur de dôme

Étape 1 : Assemblage du Cercle Inférieur 

Conseils : Chaque nœud du cercle inférieur aura quatre extrémités polaires.
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Commencez par créer un décagone à dix 
pôles (A), comme indiqué sur l'image 
suivante.
Deuxièmement, prenez un pôle (A) et un 
pôle (B), puis connectez-les à l'une des 
articulations du décagone avec un boulon 
court (F), un contre-écrou (K) et deux 
rondelles normales (H).
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Tout d'abord, prenez trois pôles (B), un boulon long (E), une rondelle normale 
(H) et un écrou fin (G). 
Deuxièmement, choisissez deux poteaux assemblés dans le cercle inférieur, 
puis fixez les poteaux ensemble avec les outils Partie I et Partie J.  

Conseils : L'ordre des pôles doit être le même que celui indiqué dans l'image 
suivante. Le pôle le plus extérieur est le pôle ⑤，le deuxième est le pôle ④，le 
troisième est le pôle ③, le quatrième est le pôle ② et le dernier (également le 
plus intérieur) est le pôle ①.

Étape 2 : Assemblage du Deuxième Cercle  
Tout d'abord, prenez deux poteaux (A), un poteau (B), un boulon long (E), une 
rondelle normale (H) et un écrou fin (G). 
Deuxièmement, choisissez deux poteaux (A) assemblés dans le cercle inférieur, 
puis fixez les poteaux ensemble avec les outils Partie I et Partie J.  

Conseils : L'ordre des pôles doit être le même que celui indiqué dans l'image 
suivante. Le pôle le plus à l'extérieur est le pôle ⑥, le deuxième est le pôle ⑤, 
le troisième est le pôle ④, le quatrième est le pôle ③, le cinquième est ② et le 
dernier (également le plus à l'intérieur) est le pôle ①.

Troisièmement, répétez 
l'opération à l'étape 3 et 
vous obtiendrez la forme 
suivante. 
Maintenant, le deuxième 
cercle est terminé.

Remarque : Le 
boulon doit être 
fileté de l'intérieur 
vers l'extérieur.

Étape 3 : Assemblage du Deuxième Cercle 

Remarque : Le boulon doit 
être fileté de l'intérieur vers 
l'extérieur.
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Tout d'abord, prenez un poteau (B), deux poteaux renforcés (L), un boulon long 
(E), une rondelle normale (H) et un écrou fin (G). 
Deuxièmement, choisissez l'un des nœuds du deuxième cercle, puis fixez les 
pôles ensemble avec les outils Partie I et Partie J.  

Conseils : L'ordre des pôles doit être le même que celui indiqué dans l'image 
suivante. Le pôle le plus à l'extérieur est le pôle ⑥, le deuxième est le pôle ⑤, 
le troisième est le pôle ④, le quatrième est le pôle ③, le cinquième est ② et le 
dernier (également le plus à l'intérieur) est le pôle ①.

Remarque : Le boulon doit être fileté de l'intérieur vers l'extérieur.
Troisième : Répétez l'opération ci-dessus pour les autres nœuds. Le troisième 
cercle est terminé ! 
Conseils : Chaque nœud du troisième cercle aura six extrémités polaires.

Étape 4 : Assemblage du Troisième Cercle (important : choisissez 1 tube 
(B) et 1 tube (L) pour l'assemblage). Prenez un boulon long (E), une rondelle normale (H) et un écrou fin (G), puis 

fixez les poteaux au toit avec les outils Partie I et Partie J.   

Conseils : L'ordre des pôles doit être le même que celui indiqué dans l'image 
suivante. Le pôle le plus extérieur est le pôle ⑤，le deuxième est le pôle ④，le 
troisième est le pôle ③，le quatrième est le pôle ②，et le dernier (également le 
plus intérieur) est le pôle ①.

Étape 5 : Assemblage du Toit 

Remarque : Le boulon doit 
être fileté de l'intérieur vers 
l'extérieur.
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Tout d'abord, fixez la poignée noire (C) sur les nœuds avec un écrou long (D) à 
l'aide de l'outil Partie I. 
REMARQUE : Tous les nœuds auront besoin d'une poignée, à l'exception des 
nœuds du cercle inférieur.  

Conseils : Avant cette étape, assurez-vous que tous les tubes sont dans la 
bonne position et fixez toutes les vis avec des outils. L'écart de la poignée doit 
être vérifié dans le pôle ① et le pôle ⑤ (ou le pôle ⑥), comme indiqué dans 
l'image suivante.

Deuxièmement, répétez 
l'opération ci-dessus pour les 
autres nœuds.

Étape 6 : Assemblage de la Poignée Noire 
Tout d'abord, attachez fermement la première sangle (M) autour du tube 
supérieur et placez un anneau en D d'extrémité dans l'anneau en D de l'autre 
côté, faites l'anneau en D comme sur l'image suivante. Attachez ensuite le 
second. 
Deuxièmement, installez le siège de la balançoire (N) avec ses deux 
mousquetons.

Maintenant, l'assemblage du grimpeur de dôme avec siège de balançoire est 
terminé. Toutes nos félicitations!

Étape 7 : Assemblage du Siège de la Balançoire 
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions
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